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Divine Liturgy Variables on Sunday, July 31, 2022 
Tone 6 / Eothinon 7 

Eudokimos of Cappadocia 
• During the Little Entrance, chant the Resurrectional Apolytikion (see below). The Eisodikon (Entrance Hymn) 

is “O come, let us worship… save us, O Son of God, Who art risen from the dead…” After the Little Entrance, 
chant the apolytikia in the following order: 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE SIX 
When Mary stood at Thy grave, looking for Thy 
sacred body, angelic powers shone above Thy 
revered tomb; and the soldiers who were to keep 
guard became as dead men. Thou led Hades captive 
and wast not tempted thereby. Thou didst meet the 
Virgin and didst give life to the world, O Thou, 
Who art risen from the dead, O Lord, glory to Thee. 

إنَّ القُوّاتِ المَلائكِ�َّةِ ظَهَروا على قَبْرِكَ الْمُوَقَّرِ، والحُرّاسَ 
دَكَ  صــاروا �الأمواتِ، ومَرَْ�مَ وَقَفَتْ عِنْدَ القَبْرِ طالَِ�ةً جَســَ

بَیْتَ الجَح�مَ   ولَمْ تُجَرَّبْ مِنْها، وصــــــــــادَفْتَ الطاهِرَ، فَســــــــــَ
البتولَ مــانِحــاً الح�ــاة. ف�ــا مَنْ قــامَ مِنْ بینِ الأمواتِ، �ــا 

 .ربُّ المَجْدُ لَكَ 
APOLYTIKION OF ST. EUDOKIMOS IN TONE FOUR (**Be quick to anticipate**) 

The One that hath called thee from the earth to Heaven 
to dwell * preserveth thy body uncorrupted after thy 
death, O saintly Eudokimos; * for in living modestly 
and chastely, O blest one, * thou didst keep thy flesh 
free of all stain and defilement; * with boldness, 
therefore, pray unto Christ that we may all be saved. 

نَّ الذي دَعاكَ مِنَ الأرْضِ إلى المَساكِنِ السماوِ�َّةِ إ
َ�حَفَظُ جَسَدَكَ �عدَ المَوْتِ أ�ضاً سالِماً أیُّها القِدّ�س. 
فإنَّكَ سِرْتَ سیرَةً وَقورَةً حك�مَةً ولمْ تُدَنِّسِ الجَسَدَ أیُّها 

 .المَغْبوط. فَتَشَفَّعْ إلى المس�حِ الإلهِ في خلاصِنا
APOLYTIKION OF ST. GEORGE IN TONE FOUR 

As deliverer of captives and 
defender of the poor, healer of the 
infirm, champion of kings: 
Victorious Great Martyr George, 
intercede with Christ our God, for 
our souls’ salvation. 

والمســاكین عاضــد وناصــر، �ما أنك للمأســور�ن محرر ومعتق، وللفقراء 
وللمرضـــى طبیب وشـــاف، وعن المؤمنین مكافح ومحارب، أیها العظ�م 
في الشــــــهداء جاورجیوس اللا�س الظفر، تشــــــفع إلى المســــــ�ح الإله في 

 .خلاص نفوسنا
KONTAKION OF THE TRANSFIGURATION IN TONE SEVEN 

Thou wast transfigured on the mountain, O Christ our 
God, and Thy disciples beheld Thy glory as far as 
they could bear it; so that when they would behold 
Thee crucified, they would understand that Thy 
passion was voluntary and would proclaim to the 
world that Thou art truly the Radiance of the Father. 

عَ  َ�ما وَســِ تَجَلَّیْتَ أیُّها المَســ�حُ الإلَهُ عَلى الجَبَل، وحَســْ
كَ  دَمــا ُ�عــایِنونــَ دوا مَجــدَكَ. حَتَّى عِنــْ تَلامیــذَكَ شـــــــــــــــاهــَ
لوً�ا، َ�فْطَنوا أنَّ آلامَكَ طَوْعًا �اخْتِ�ارِكَ، وَ�كْرِزوا  مَصـــْ

 .حَق�قةِ شُعاعُ الآبللعالَمِ، أَنَّكَ أَنتَ �ال
EPISTLE for the Seventh Sunday after Pentecost 

O Lord, save Your people and bless Your inheritance. (Psalm 27:9) 
To You, O Lord, have I cried O my God. (Psalm 27:1) 

The Reading from the Epistle of St. Paul to the Romans (15:1-7) 
Brethren, we who are strong ought to bear with the failings of the 
weak, and not to please ourselves; let each of us please his neighbor 
for his good, to edify him.  For Christ did not please himself; but, 
as it is written, “The reproaches of those who reproached thee fell 
on me.”  For whatever was written in former days was written for 
our instruction, that by steadfastness and by the encouragement of 
the scriptures we might have hope.  May the God of steadfastness 
and encouragement grant you to live in such harmony with one 
another, in accord with Christ Jesus, that together you may with one 
voice glorify the God and Father of our Lord Jesus Christ.  
Welcome one another, therefore, as Christ has welcomed you, for 
the glory of God. 

 .خَلِّصْ �ا رَبُّ شعَْ�كَ و�ارِكْ میراثَك
 .إلْ�كَ �ا رَبُّ أصرُخُ إلهي

�سِ بولُسَ  فَصلٌ مِن رِسالَةِ القِدِّ
 أَهلِ رومَ�ةالرَّسولِ إلى 

عَلَیْنا نَحْنُ الأَقْوِ�اءَ أَنْ  �ا إخْوَة، َ�جِبُ 
عَفاءِ، ولا نُرْضــــــــي  نَحْتَمِلَ وَهَنَ الضــــــــُّ

نا فَلْیُرْضِ ُ�لُّ واحِدٍ مِنّا قَر�َ�هُ  .أَنْفُســـــــــــــَ
فإنَّ المَســ�حَ لَمْ  .لِلْخَیْرِ، لأجْلِ البُنْ�انِ 

یُرْضِ نَفْسَهُ، ولَكِنْ َ�ما ُ�تِبَ "تَعْییراتُ 
تْ عَلَيَّ  لَّ مـــا .مُعَیِّر�ـــكَ وَقَعـــَ " لأنَّ �ـــُ

بَ لِتَعْل�مِنـــا،  لُ، إنَّمـــا ُ�تـــِ بَ مِنْ قَبـــْ كُتـــِ
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Priest:  Peace be to you reader. 
Reader: And to your spirit.  

(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia. 
verse: He who dwells in the shelter of the Most High will live in 

the protection of the God in Heaven. (Psalm 90:1) 
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.  

verse: He will say to the Lord: “You are my protector.”  (Psalm 
90:2)  

(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

بْرِ وِ�تَعْزَِ�ةِ  لَِ�كونَ لَنا الرَجاءُ �الصــــــــــــــَ
بْرِ والتَعْزَِ�ةِ  .الكُتُبِ  ولُْ�عْطِكُمْ إلهُ الصــــَ

أَنْ تَكونوا مُتَّفِقي الآراءِ ف�مـــــا بَیْنَكُمْ، 
بِ المســـــــ�حِ َ�ســـــــوع حَتّى إنَّكُمْ  .ِ�حَســـــــَ

دونَ اللهَ بِنَ  دٍ تُمَجـــِّ دَةٍ وَفَمٍ واحـــِ فْسٍ واحـــِ
مِنْ أَجْلِ ذلِكَ،  .أ�ا رَ�ِّنا �سوعَ المس�ح

كُمْ َ�عْضــــــــاً َ�ما اتَّخَذَكُمُ  فَلْیَتَّخِذْ َ�عْضــــــــُ
 .المَس�حُ لِمَجْدِ الله

THE GOSPEL for the Seventh Sunday of Matthew 
The Reading from the Holy Gospel according 

to St. Matthew (9:27-35) 
At that time, as Jesus passed on from there, two 
blind men followed him, crying aloud: “Have 
mercy on us, Son of David.”  When He entered the 
house, the blind men came to Him; and Jesus said 
to them, “Do you believe that I am able to do 
this?” They said to Him, “Yes, Lord.”  Then He 
touched their eyes, saying, “According to your 
faith be it done to you.”  And their eyes were 
opened.  And Jesus sternly charged them, “See 
that no one knows it.”  But they went away and 
spread His fame through all that district.  As they 
were going away, behold, a dumb demoniac was 
brought to Him.  And when the demon had been 
cast out, the dumb man spoke; and the crowds 
marveled, saying, “Never was anything like this 
seen in Israel.”  But the Pharisees said, “He casts 
out demons by the prince of demons.”  And Jesus 
went about all the cities and villages, teaching in 
their synagogues and preaching the gospel of the 
kingdom, and healing every disease and every 
infirmity. 

فصْلٌ شر�فٌ مِنْ ِ�شارةِ القدّ�سِ متى الإنجیلي ال�شیر 
 )35-27:9( والتلمیذْ الطاهر

هُ أعَْمَ�ـــانِ  كَ الزَمـــانِ، ف�مـــا �ســــــــــــــوعُ مُجْتـــازٌ، تَِ�عـــَ في ذلـــِ
فَلَمّا دَخَلَ البَیْتَ،  .داودَ�ص�حانِ وَ�قولانِ: ارْحَمْنا �ا ابْنَ 

دَنا إلَْ�هِ الأَعْمَ�انِ، فقالَ لَهُما �ســــــــــــــوعُ: هَلْ تُؤْمِنانِ أَنّي 
ئِذٍ لَمَسَ  . حَینَ قْدِرُ أَنْ أَفْعَلَ ذلِكَ؟ فَقالا لَهُ: نَعَمْ، �ا رَبُّ أَ
أعْیُنَهُما قائِلاً: �إ�مانِكُما فَلَْ�كُنْ لَكُما. فانْفَتَحَتْ أعَْیُنُهما. 

فَلَمّا خَرَجا،  .فَانْتَهَرَهُما َ�ســــــــوعُ قائلاً: انْظُرا، لا َ�عْلَمْ أَحَدٌ 
هَراهُ في تِلْكَ الأَرْضِ ُ�لِّها موا إلْ�هِ  .شـــَ وَ�عَدَ خُروجِهِما، قَدَّ

ْ�طانٌ  ْ�طانُ، تَكَلَّمَ الأَخْرَس.  .أَخْرَسَ ِ�هِ شـــَ فَلَمّا أُخْرِجَ الشـــَ
تِ الجُموعُ قــــائِلین: لَ  بــــَ ذا في فَتَعَجَّ لُ هــــَ مْ َ�ظْهَرْ قَطُّ مِثــــْ

رائیل �اطینِ  .إســـــــِ أمّا الفَرّ�ســـــــیُّونَ فَقالوا: إنَّهُ بِرَئ�سِ الشـــــــَ
و�انَ َ�سوعُ َ�طوفُ المُدُنَ �لَّها والقُرى،  .ُ�خْرِجُ الشَ�اطین

في ُ�لَّ  ُ�عَلِّمُ في مَجامِعِهِمْ، وَ�كْرِزُ بِِ�شــارَةِ المَلَكوتِ، وَ�شــْ
 .فٍ في الشَعْبمَرَضٍ وُ�لَّ ضُعْ 

KOINONIKON (COMMUNION HYMN) FOR THE LORD’S DAY 
 (Refrain) Praise the Lord from the heavens.  Praise Him in the highest.  

(Verse) Praise Him, all His angels; praise Him, all His hosts!  (Refrain) 
(Verse) Praise Him, sun and moon; praise Him, all you shining stars!  (Refrain) 
(Verse) Praise Him, you highest heavens, and you waters above the heavens!  
(Refrain) 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

الصانِعُ ملائكَتَهُ 
امَهُ  أرواحاً وخُدَّ
 لَهیبَ نارٍ.

 هَللوِ��ا.

• The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual. 
 


